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ائل بیلیمی نین سؤزو
باش يازار: علي برازنده

وئريليب،  تعريف  بير  علمی  دئييملردن  چاليشيلير  ساييدا  اؤزل  بو 
دئييملرين تانينماسی اوچون بير قيلاووز كيمی ايشه توتولسون. 

آتالارسؤزو و دئييملر بوگونه كيمی عموميتّله بير آرادا توپلانميش 
يايينلانماميشدير.  كيمی  اثر  بير  مستقيل  واقت  هئچ  آذربايجاندا  و 
آتالارسؤزو و دئييملرين بير _ بيرينه بنزرليکلری اولدوغو حالدا، بير 
چوخ فرقلی يؤنلری ده وار. آتالارسؤزو داها چوخ اؤيود وئريب، 
دئييملر  سؤزلردير.  حيکمتلی  دئييلن  مقصديله  گؤسترمك  يول 
ايسه بئله دئييل. دئييملر بير دويغو و دوشونجه نی ان گؤزل شکيلده 

آنلادان سؤز بيرلشمه سيدير. 
گؤزه گيرمك، دوْنوب قالماق، آجيندان گؤزلری داروازا اولماق و 
... گؤروندوگو كيمی بونلاردا هئچ بير اؤيود و نصيحت وئريلمير، 
ان  دوشونجه نی  و  دويغو  آماجی  دئييملرين  گؤستريلمير.  دا  يول 
دئييملرين  و  آتالارسؤزلری  ندنله  بو  آنلاتماقدير.  شکليده  گؤزل 
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يايينلانماسی  مستقيل مجموعه لرده  و  اينجه لنمه سی  _ آيری  آيری 
گركير.

1358_  دن گونوموزه كيمی آتالارسؤزو و دئييملر موضوعوندا 35_ه 
ياخين كيتاب نشر اولموشدور، آنجاق قيد ائتديگيميز كيمی بوتون 
ايکيسی  ائديلمه دن و  بو كيتابلاردا دئييملر، آتالارسؤزوندن آيريد 
اوزره  دئييملری  آذربايجان  گونوموز دک  وئريلميشدير.  آرادا  بير 
چيخان تکجه مستقيل كيتاب سيف الدين آلتايلی نين حاضيرلاييب، 
چوخ  اؤزلوگونده  كيتاب  بو  كيتابدير.  ياييملانديرديغی  توركيه ده 
بو  دا  بيزيم آذربايجاندا  بيلديگيميزه گؤره  اثر ساييلير.  بير  بؤيوک 
گون  هله  بونلار  لاكين  باشلانميش  چاليشمالار  بؤيوک  ساحه ده 
ايشيغينا چيخماميشدير. )ميثال اوچون حسين محمدخانی)گونئيلی( 
توپلاميشدير،  دئييم  ياخين  اون  مينه  بؤلگه سيندن  جنابلاری گونئی 
اسماعيل ممّدلی جنابلاری دا هريس بؤلگه سيندن بير چوخ دئييملر 
اؤنونه  گؤز  گنيش ليگينی  ساحه نين  بو  حالدا  هر  توپلاميشدير.( 

آلديقدا مستقيل بؤيوک دئييملر كيتابی حاضيرلاماق لازيمدير. 
كی  ايسته ييريك  توپلاييجيلاريميزدان  فولکلور  و  يازارلار  ديرلی 
توپلاديقلاری دئييملر و آتالارسؤزلرينی بؤيوک آذربايجان دئييملر 
دفترينه  نين  بيليمی«_  ائل  »آذربايجان  اوچون  يازيلماق  كيتابيندا 
گؤندريب، زنگين فولکلوروموزون يايينلانماسی و تدقيقينه داها دا 

گئنيش ميدان آچسينلار. 
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تاريخي ريوايتلر و لطیفه لرله باغلي
دئییملر

علیرضا صرافی
1389/5/6

ظاهيری آنلاميندان فرقلي معنی داشييان، "دئييم" اصلينده مجازي بير ايفاده  دير. 
سؤز  كيمي  ايهام  و  تشبيه  مجاز،  كنايه،  استعاره،  دئييملرده  كيمی   بيلديگينيز 
ناغيلين،  بير  دا  يا خود  ريوايتين،  بير  عاييد  حاديثه يه  تاريخی  يانيندا  صنعتلرينين 

لطيفه نين بعضي عنصرلري ده قوْرونوب ساخلانيلير. 
حاديثه يه  تاريخي  بير  هانسيسا  اصلينده  دئييملريميز  بعضي  دئسم  سؤزله  باشقا 
دئمك  ائدير،  تشکيل  آناسؤزونو  و  نتيجه سی  لطيفه نين  بير  يا  و  ريوايتين  عاييد 
او دئييملرين " شأن نزولو "_ نو بيلمك اوچون تاريخی معلوماتيميز اولماليدير. 
بير چوخ واقتلار اولا بيلر كي او تاريخي حاديثه ياخود او لطيفه تماميله خلقين 
يادداشيندان سيلينيب، گئتميش اولا، آنجاق اونا عاييد "دئييم" هله ده ديلده ديشده 

ياشاماقدا اولسون.

سؤز  دئييملريميزدن  نئچه  بير  ايلگيلي  لطيفه لر له  و  ريوايت  تاريخي  آشاغيدا 
آچاجاغيق.

قيد ائتمك لازيمدير كي بورادا گئدن تاريخي ريوايتلر و لطيفه لر و ياخود شأن 
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بونلارين  كی  دئمه لييم  ده  هم  وئريلميشدير  ديالکتينده  تبريز  هاميسي  نزوللار 
دفعه  ايلك  ريوايتين(  عاييد  دئييملره  _ جی  5 و6   ،  3 بعضيسی نين )خصوصيله 
تبريزده يارانديغينی ايدعا ائتمك اولار،  آنجاق قالانلارينين يارانديغی يئر حاقيّندا 

كسين بير سؤز دئمك ممکن دئييل.

1- علي، ولي، پیرولي

* معنا و ايشله نديگی ساحه: بو دئييم چوخ ائولنن قادينلار اوچون ايشله نر.
* ميثال: مثلًا دئينده، لطيفه خانيم علي ولي پيرولي دي. يعني لطيفه خانيم ايندييه 

قدر بير نئچه اره گئتميشدير. 
* ريوايتی دانيشان: رحمتليك بؤيوک آنام "طيبه خانيم نقشينه".

ريوايت:

چوخ اره گئدن بير قارينين بيرجه اوعلو يانيندا قالميشدي. بير گون اوعلو اوندان 
سوروشار:

_ ننه جان سن ايندييه كيمين نئچه اره گئتميسن؟ 
دييرَ: اوعول ياديما گلن

علي، ولي، پيرولي؛
اوچو اوننان ايرلي

عيسي، موسي، مصطفي؛
اوش سققل لي، بير كوسا، 

پامبيغ آتان، قوْز ساتان، 
رحمتديخ سنين آتان.
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2- بونو دا من قینقیتمیشام

* معنا و ايشله نديگی ساحه: بو دئييم هانسيسا بير ناقيص، غير اصيل ايشي گؤرن 
شخص حقّينده ايشله نر.

* ميثال: يئنيجه ياراشيقلی حيات يولداشی تاپيب ائولنن. بير نئچه دوستون ايچينده 
دئيرلر  اوندا  گؤرونمور،  ياراشيقلی  اونا  ده  هئچ  يولداشی  حيات  بيريسی نين 

گؤره سن بو اونی قينقيديپ، يا او بونی؟!
* ريوايتی دانيشان: تبريز اونيورسيته سی طيب بؤلومو اوستادی دوكتور "محمدعلي 

نقشينه".

ريوايت:

روس  بير  كس  هر  كي  وئرير  قرار  بئله  ميرزا  عباّس  داوالاريندا  روس   _ ايران 
عسگرينين باشين گتيسه اونا بير اشرفي جاييزه وئريله جاخ. 

بير  ده گؤروللـه بير نفر ساده ائلات آدامي بير روس عسگرينين لشَيني سورويه_ 
سورويه چکيپ گتيرير، عباّس ميرزانين قاباعينا آتيپ، دييير:

_ آل، بونو دا من قينقيتميشام. 
)دئمه لی بو اوروس عسگرينين باشينی قاباخجادان

 بيريسی كسيپ، اشرفی سين آلميش ايميش(.
عباّس ميرزا سوروشور :

_ ياخچي به بو قينقيتديعين اوروسون 
هاني به باشي؟

دييير:
_ ائله باشي يوخ ايدي، من اوني قينقيدا

 بيلديم دا، باشي اوْسسئيدي او مني قينقيداردي.
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3- ايندي گؤر فیتیل بؤحده نه خبردي

* معنا و ايشله نديگی ساحه: بو دئييم چوخ ادعا ائديب و اوزدن گئتمه ين شخص 
حقّينده ايشله نر.

* ميثال: بيرينين قوردوغو كلك، يا خود چکديگی نقشه بوشا چيخيرسا اونو اله 
سالماق اوچون دئيرلر ايندی گؤر فيتيل بؤحده نه خبردی...

* ريوايتي دانيشان: تبريز اونيورسيته سی اينگيليز ديلی اوستادی جناب "دوكتور 
رضائي ".

ريوايت:

دييلله ايران _ روس داوالاريندا توپچونون بيري بير توپ قئييريپ، دييير بوننان 
قاباعيندا  ميرزانين  عباّس  گتيريلله  توپي  اوْلار.  داعيتماغ  ويريپ،  پطرزبورگو 
چاخماغي  ويرير،   توپورجح  قويور،  جيندا  آز  بير  توپچي  ائله سينله.  ايمتاحان 
آليشديريپ توپي آتير، توپ بير آز ايرَليده يئره دوشوپ، پاتدير. چوخلي توز، 
_گئژدن دومان چکيلير. عباّس  _گؤزي گؤرمور. هاندان  توزاناخ، قوپور. گؤز 

ميرزا دييير:
_ آمان بو دوزتديغين توپ، يامان توز _ تورپاخ سالدي. 

توپچي دييير :
قيامت  نه  )پطرزبورگدا(  فيتيل بؤحده  گؤر  ايندی  ائله سه،  بئله  بوردا  قوربان   _

قوپاريپ!
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4- صحبتدي... ائلیروخ دا..!

سينديرماق  سکوتو  دولدورماق،  واقت  دئييم  بو  ساحه:  ايشله نديگی  و  معنا   *
اوچون دئييلن غيرجيدي صحبت اوچون ايشله نر.

گئدير،  سياستيندن  دونيا  سؤز  دانيشيرسان،  بيريله  دوستون  قوناقليقدا  ميثال:   *
قارشی طرف سنين دوشونجه نی بيَنمير، فيکيرلريله راضيلاشماييب، سنينله جيدی 
بحثه گيرمك ايستير، حال بو كی بئله بير بحثلرين يئری اصلًا او قوناقليق مجليسی 
بابا صحبتدی  بو وضعيتدن قوتارماق اوچون دوستونا دئييرسن: بوش وئر  دئييل. 

ائليروخ دا..
* ريوايتي ايلك دفعه يازييا آلان: جناب دوكتور "علي اصغر مجتهدي"، آتالار 

سؤزو كيتابيندا.

ريوايت:

معلوم  قيز طرفي نين راضيليغي،  ائله كي  ائلچيليعينا گئديللـه،  قيزين  بير  بير گون 
اولور، خواهيش ائليلله قيزينان اوعلان بير خلوت اوتاخدا اوتوسوننا، بير _ بيرينن 

صحبتده شيپ، تانيش اوسسوننا. 
محجوب  دا  قيز  اوتوروللا،  باعلييپ  قاپيني  گئديپ،  اوتاعا  بير  اوعلان  قيز، 

اوتوروپ، بير سؤز دانيشمير كي گؤرسون اوعلان نه دييه جاخ!
آما اوعلان دا اوتانجاغين بيري ايدي، قيوريلير، آچيلير، رَح وئرير، رنگ آلير، 
اون  بئش  دئميييم؟... خلاصه  نه  ديييم  نه  آللاه  باشلاسين،  هاردان  بيلمير سؤزي 

ديقه آعير سکوتدان سورا اوعلان بيردن آعزين آچيپ، دييير:
_ سيز ده زنجفيل اولار؟
قيز تئز دورور اياعا دييير:

_ هن واريميزدي. نواولوپ، حتما قارنين سانجيلانيپ؟ قوي تئز گئديم گتيريم.
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اوعلان دا دييير كي:
_  يوخ بابا اوتو يئرينده، صحبتدي ائليروخ دا... 

5- بیرين دئدين دا بسدی قالانلارين سايماق ايسته مز

دليل  بير تك  بعضاً  بودور كی  دئييمين آنلامی  بو  ايشله نديگی ساحه:  و  معنا   *
اؤزلوگونده كافيدير. داها باشقا دليللره احتياج يوخدور.

ائدينجه،  كيفايت  سبب  بير  تك  اوچون  سببکاری  ايشين  بير  هانسی  ميثال:   *
بيرين  دييرلر  اونا  ايستير،  گتيرمك  داها  دليل  بير  مين  اوزاداراق  سؤزو  بيريسی 

دئدين دا بسدی قالانينی ايستمز دييه سن. 
* ريوايتی دانيشان:آذربايجان تجارت و اقتصاد وزيری رحمتليك "رضا رسولی".

ريوايت:

قديملردن )ائله بوگونه تکين ده( اوروشلوخدا اوباشدان چاغی، بير ده اوروج آشما 
زامانی تبريزده توپ آتارديلار، توپون سسين ائشيدن اهالی بيلردی كی مثلًا داها 

گون باشلييپ و يئماخدان ال گؤتومه ليديلر. 
بيرگون مظفرالدين ميرزا وليعهدليغی زامانيندا سحرچاغی اوباشدان زامانی توپ 
نتيجه ده هامی نين اوروجی باطيل اولور، مظفرالدين ميرزا توپچوباشينی  آتيلمير، 

چاغيريپ، ساواشير كی نييه توپی وختينده آتماميسان؟
او دا ديير:

_ قوربان هانسی سين دييم، هانسی سی قاسسين؟ ايرمی دوققوز دليلی وار ايدی.
ديير:

_ سای گؤروم:
ديير: 
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_ بير بو كی باريتيميز قوتارميشدی...
مظفرالدين ميرزا دا ديير:

_ ياخچی دا بسدی، او بيرلری سايماخ لازيم ديی.

6- بو قره او قره لره بنزه مز

* معنا و ايشله نديگی ساحه: بو دئييم، شراييطين غير عادي اولدوغي زامان ياخود 
دا " بو آدام تصور اولونان عادي شخص دئييل" آنلاميندا ايشله نير.

* ميثال: ايداره يه جيدی بير رئيس گليب، آنجاق سن عادت اوزره هردن بير نئچه 
ساعات ايشدن كسيب، بازارا گئتمك ايستيرسن، دوستلارين سنی دوشوندورمك 
ايستير كی شراييط قاباقکی كيمی دئييل و داها تئز _ تئز ايداره دن چيخماق ممکن 

اولماياجاق. اوندا دئيرلر: بو قره او قره لره بنزه مز!
* شان_ نزولونو دانيشان: تاريخچی دوستوم رحمتليك "صمد سرداري نيا".

ريوايت:

بو  ايدی،  وار  تاجير  بؤيوح  بير  حاژ غلامحسين آعاآدلي  تبريزده  دؤرونده  قاجار 
او زامانين  ايدي،  بير آدام  حاژغلامحسين آعا چوخ حاضيرجواب و ميرت جيل 
ساخلاناردي  _كولفت  نؤكر  ائولرينده  اعيان  اغلب  تبريزين  گؤره  شرطلرينه 
بولارين بعضي لري ده ساتين آلما قره قول اولاردي. حاژغلامحسين آعانين دا بير 
قره قولی وار ايدي. آما اكثر قره قوللار ساكيت، قورخاخ و آز دانيشان اوسسئديلر 
ميرتجيل ليخ  اؤرگشديغي  صاحيبين نن  اؤز  قولی  آعانين  حاژغلامحسين  ده، 
يانينجا  صاحيبي نين  او  سئچيلردي،  قوللاردان  بيري  او  حاضيرجوابليغي ينن  و 
وئرير،  جواپلار  گؤزل  بونا   _ اونا  آليپ،  ايذين  مجليسلرده  گئتديغي  دوشوپ، 

مجليسده كيلري گولدوررميش. 
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"حاژغلامحسين آعانين قره سي"  يعنی  اربابي نين آدينن  او قوللار كيمين آنجاغ 
آدينن آدلانارميش.

او زاماننار تبريزده بئله بير مثل ديللره دوشور:
"بو قره او قره لره بنزمز، بو حاژغلامحسين آعانين قره سيدي".

سورالار بو دئييمين ايکينجي جمله سي ديللردن دوشور و فقط "بو قره او قره لره 
بنزمز" كيمين، گونوموزه قدر گليپ، چيخير.

7- او مراعا باسديغیدي

* معنا و ايشله نديگی ساحه: بو دئييم يئرينه گتيرمگي چوخ چتين اولان و ياخود 
اولونمايان ايستکلر حاقيّندا ايشله نر.

يولداشين سندن  اولدوغو حالدا  حيات  قايناغين  گلير  بير  عادی  سنين  ميثال:   *
ايستير كی فيلانکس خانيمين اری كيمی اونا باهالی بير پالتار آلاسان، جوابيندا 

دئييرسن: او سن دئديغين مراعا باسديغيدی...
* ريوايتی دانيشان: دوستوم "مسعود اورنگ"

ريوايت:

بير گون خانيم مرثيه لرينين بيرينده، خانيملاردان بيري اوز توتوپ مرثيه خانا دييرَ: 
_ آعا ائله بير مرثيه اوخی يين كي هم اوزون اوسسون، هم ده شيرين.

_ ماللا دا بير آز ساليپ، چيخاننان سورا، دييرَ:
شيرين،  ده  هم  اولار،  اوزون  هم  كي  باسديغي  مراعا  دئديغين  سن  او  خانيم   _

اوجور مرثيه ميز يوخدي.
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8_ عثمانني گلنده جوجوخدي، اوروس گلنده ماتیشقا

ايشله نر، ياخود  ابن الوقت آداملار حقّينده  ايشله نديگی ساحه: بو دئييم  * معنا و 
حاكيم كيم اولسا اؤزونو اونا قوللوق چيرپيشديران، شخصه دئييلر.

* ميثال: دولت ايشچيسی نين بيری شاه دؤنمينده اؤزونو شاهچی، انقلاب زامانيندا 
اؤزونو انقلابچی، اصلاحات دؤنمينده اؤزونو اصيل اصلاحاتچی كيمی آپارير، 

اونا دييرَلر بو آدام عثماننی گلنده جوجوخدی، اوروس گلنده ماتيشقا
احمد  تاريخچي  صرافي"،  احمد  "حاج  آتام  رحمتليك  دانيشان:  ريوايتی   *

كسروي دن ائشيديب نقل ائتميش.

ريوايت:

بيرينجي دونيا ساواشيندا تبريز نئچه دفعه روسلار و عثماننيلارين الينده ال به ال 
گؤتوروپ،  بؤح  ايکي  يانيندا  اؤز  هممشه  ماموری،  نظميه  بير  دييللـه   اولدي، 
گئديپ آجي  چايي نين كؤرپوسونده دوربون الينده دوراردی. اوزاخدان گؤرنده 
گلدينيز  "حوش  چيخيپ،  قاباخلارينا  قويوپ،  فس  باشينا  گلير  عثمانني  كي 
افنديم"دييردی، گؤرنده كي اوروس گلير، باشينا اوروس پاپاعي قويوپ، اولارا 
دا بير ايکی كلمه خاراشو _ ماراشو قيريلداداردی. او زامان اونون حقّينده تبريز 
جماعاتي دئميشديله: بو آدام عثمانني گلنده جوجوخدي، اوروس گلنده ماتيشقا.

9- يا هئراتدا، يا يئرآتدا

* معنا و ايشله نديگی ساحه: بو دئييم "اؤلسم ده او ايشی گؤره جاغام" آنلاميندا 
گلير و تقريبا  " اؤلدو وار، دؤندو يوخ" دئييمی ايله عينی معنادا ايشله نر.

ايستير،  چاليشماق  سربست  چيخيب،  ايشيندن  دولت  اؤز  بيريسی  ميثال:   *
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الدن  ايشينی  ايستير كی اؤز  دوستلاری اونو بو ايشين خطرلريندن قورخودور و 
وئرمه سين، او ايسه بو حاقدا جيدی قرار وئريب، سؤزوندن دؤنمييه جك دئيير» يا 

هئراتدا، يا يئر آتدا«
* شان _ نزولونو دانيشان: جناب "بيت اله جمالی"

اينگيليس  ايران_  زامانيندا  قاجار  محمدشاه  سورا  داوالاريننان  روس   _ ايران 
ساييلان  مركزی  افغانيستانين  غربی  گونکی  بو  داوالار  بو  باشلادی.  داوالاری 
كيمی  زامانکی  هر  قوشونی  ده  طرفی نين  ايران  ايدی،  اوستونده  شهری  هئرات 
تماماً توركلردن عيبارت ايديله، او زامان هئرات محاصره سينده قوشون ايچينده 

بئله بير سؤز ديللره دوشموشدی كی "يا هئراتدا، يا يئرآتدا"

تبريز ديالکتی نین بعضی اؤزللیک لری:

تبريز ديالکتينده " غ " صاميتی باشقا لهجه لريميزه گؤره داها يومشاق تلفظ اولار، ائله 
سسی  همين  بورادا  بيز  ساييلير.  دوغرو  داها  اوخوماق  يازيب،  كيمی  ع"   " اونو  كی 

بيلديرمك اوچون " ع" حرفيندن استيفاده ائتميشيك. 
آغا ← آعا

ديالکتلريميزده  باشقا  چوخ  بير  حرفی  ک"   " گلن  سونوندا  هيجالارين  ياخود  كلمه 
اولدوغو كيمی " ی" و " هـ" آراسيندا بير سس ايله تلفظ اولار، بيز بورادا همين سسی 

بيلديرمك اوچون " ح" حرفيندن استيفاده ائتميشيك.
بؤيوک ← بؤيوح

كلمه نين سونوندا گلن  " ب" حرفی، " پ" كيمی تلفظ اولار.
گئديب ← گئديپ

كلمه نين سونوندا گلن  " د" حرفی، " ت" كيمی تلفظ اولار.
بولود ←  بولوت
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كلمه نين سونوندا گلن  "ق" حرفی، "خ" كيمی تلفظ اولار.
قولاق← قولاخ

كلمه نين سونوندا گلن  "چ" حرفی، "ش" كيمی تلفظ اولار:
اوچ← اوش

كلمه نين ياخود هيجانين سونوندا گلن  "ج" سسی، "ژ" سسينه چئوريلر.
آج← آژ

بعضی كلمه لرين سونوندا گلن "ل" صاميتی دوشر. گل←گه
بعضی كلمه لرين  ياخود هيجالارين سونوندا گلن "ر" صاميتی دوشر.

دور← دو
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دئییم لر، مثل لر، آتالار سؤزلري
حسین م. گونئیلي

ايشلره  كيمي  بو  و  توْپلاماق  بيليملريني  ائل  دئسك  ديليميزجه  اؤز  و  فوْلکلور   
ساحه ده  بو  دوشمه ميش،  يئرينه  قدَر  لازيمي  ده  هله  اؤلکه ده  بيزيم  گيريشمك 
گؤرولن ايشلر هله ده گركن قدَر يئتگين، پيشگين و ايسته نيلن سويهّ ده اوْلماميشلار.

ائل بيليملري ايله مشغول اوْلانلار بو گونه كيمي داها چوخ باياتيلار، آتالارسؤزو، 
داها  كيمي  بونلار  سيرا  بير  و  تاپماجالار  افسانه لر،  ناغيل لار،  اوْخشامالار،  مثللر، 
قالان  مدنيتّيميزين  خالق  زنگين  ايشله ميشلرسه،  اوزره  قوْنولار  تانينميش  چوخ 

اوْنلارجا قوْللاريني حسابا گتيرمه ميش و يا عنوانيني چکمگه كيفايتلنميشلر.
خالقيميزين  بيزيم  كي  بيلريك  دئيه  بئله  راضيلاشيريقسا،  ايله  فيکير  بير  بئله 
گؤتورور.  آدديملاريني  ايلك  ده  هله  قوْنوسو،  توْپلاما  بيليملريني  ائل  ايچينده 
گؤرولموش ايشلرين چوْخو هله ليك علمي سويهّ يه چاتماميشلار. حتاّ بونو دا دئيه 
بير مركزدن رهبرليك  بيليملريني توْپلايانلار، رسمي و علمي  ائل  بيلريك كي، 
اوْلماديقلاري اوچون، هر بيري اؤز سليقه و باجاريغي اساسيندا ايشله ميش، حتاّ 
دوزليش  اوْنلاردا  فيکيرلري ايله  اؤز  ساخلاماياراق،  اوْرژينالليقلاريني  اوْنلارين 
 _ ايتيب  اوْنلاري  داها دوْغروسو،  يوروتموشلر.  دَييشيکليکلر ده  يئرينه  آپارماق 
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آتالار  اوْلموشلار.  سبب  اوْلونمالارينا  تحريف  ايله،  مقصد  باتماقدان ساخلاماق 
دئميشکن: » قاشيني آلاركن، گؤزونو چيخارتميشلار «. 

بو ياندان دا فوْلکلور ايله اوزلاشمايان و بللي اوْلان مقصدلر اوچون حاضيرلانان 
وسيله لري  تصوير  و  سس  باشقا  ده  ائله جه  وئرليشلري،  راديو  و  تلويزيون 
يؤنلمکده  ساري  اوْنلارا  دوشونجه لري  و  فيکير  خالقين  عموم  چوْخالديقجا، 
اوزاقلاشماقداديرلار.  بيليملريندن  ائل  اوْلان  دوْغما  ايله  حياتي   عادي  اؤزلرينين 
بونا گؤره ده هله بئله بير وسيله لر اوْلمايان زامانلاردا بوْيا _ باشا چاتميش و خالق 
مدنيتّي ايله اونسيتّ ده اوْلموش ياشليلاريميزدا فولکلورا اوْلان ياخشي مناسيبتلري، 

گنجلر و يئني يئتمه لرده گؤره  بيلميريك.
بو ايشاره ائديلنلره اساساً، ياشليلاريميز گونو _ گوندن دونيالاريني دَييشديکجه، 
ثروتيميز  معنوي   _ ميليّ  زنگين  اوزاقلاشديقجا،  مدنيتّيندن  ده خالق  گنجلريميز 
بيليملريميز گون قاباغيندا قالان قار كيمي  و وارليغيميزين گؤرونوشو اوْلان ائل 

اريمکده و يوْخ اوْلماقدادير.
هله  اوْلانلار،  مشغول  بيليملري ايله  ائل  آراميزدا  بيزيم  كيمي،  سؤيله نيلن  اؤنجه 
اؤزلرينين  بلکه  دئييل،  اؤلچولرله  علمي  و  كيمي  اوْلان  لازيم  ايله  قوْنو  هر  ده 
گونه  بو  ده  گؤره  بونا  ياناشيرلار؛  اساسيندا  باجاريقلاري  و  كيمي  ايسته ديگي 
آييرا  بيريندن   _ بير  سؤزلريني  آتالار  و  مثللر  دئييملرله،  چوْخلاري  هله  كيمي 
بيلمير، حتاّ اوْنلاري بير _  بيري  ايله دَييشيك ده ساليرلار. بير حالدا كي، دئييملر، 
آتالار سؤزلري و مثللر، بير سيرا اؤزلليکلرله بير _ بيري ايله فرقله نيرلر. سؤز يوخ 
بير مثل و يا باشقا بير فوْلکلوريك قوْنو يئرينده ده  كي، بير آتالار سؤزو، بعضاً 
ايشلنه بيلير و يا بير آتالار سؤزو يا مثلده بعضاً بير و يا نئچه دئييمين ايشلنمه سينه 

ده شاهيد اوْلوروق.

دئيه  بئله  ايسته سك،  دانيشماق  فرقلريندن  سؤزلرينين  آتالار  و  مثللر  دئييملر، 
بيلريك كي:
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آنلاملي،  درين  اوْلان،  آنلامي  نوع  بير  يالنيز  اوچون  خالق  عموم  دئييملر،  الف. 
و  ائديلن  ايفاده  له  ائشيدنين آراسيندا صميميتّ  ايله  دئين   و  يئترلي  عئيني حالدا 
بيچيمينده  فعللر  مركّب  و  سؤزلر  دوزلتمه  اولاراق،  بيرلشمه لري  سؤز  آلينان 
يارانميش، زامان _ زامان خالقين ديلينده ايشله نميش، اؤزونه يئر آچميش، عموم 
هامييا  ايچينده  اهاليسي  بؤلگه نين  ايشلنديگي  و  منيمسه نميش  طرفيندن  خالق 

آنلاشيلان عيبارتلردير.
دئييملر داها آرتيق سؤزون تئز آنلاشيلماسي، عئيني حالدا شيرين، اؤره گه ياتان و 

قيسا شکيلده سؤيله نمه سي مقصد ايله يارانير و ايشله نيرلر. 
آيري   _ آيري  كلمه   هر  يعني  ائديلرسه،  ترجمه  تحت الفّظي  چوْخو  دئييملرين 
باشقا ديله چئوريلرسه، اصلي آنلاميني ايتيررک، باشقا بير آنلاملا ميدانا چيخارلار. 

ميثال اوْلاراق » باشا سالماق « كيمي بير دئييم اصلينده 
» بيريني اؤيرتمك، بيلديرمك، ديقّتيني جلب ائله مك، بير شئيي يادينا سالماق، 
اوْنون كلمه لريني فارس ديلينه ترجمه  اوْلورسا،  ...« آنلاميندا  ائله مك و  خبردار 
ائله سك، » به سر انداختن «، يعني » بير اؤرتونو باشا اؤرتمك و يا آيري بير شئيي 
دؤشگه   _ يوْرقان   « يا  و  آليناجاقدير  كيمي   » سالماق  باشينا  بيرينين  داشي  مثلا 
 » ياتماق  خسته  و  ياتماق  خسته له نرک   « اصلينده  عيبارت  كيمي   » دوشمك 
دئمکديرسه و هئچ بير آچيقلاماسي اوْلمايا _ اوْلمايا دئييلن كيمي، آنا ديليميزي 
ترجمه  آيري   _ آيري  دا،  آنلاتسا  مسله ني  همين  ذهنينده  هاميسي نين  بيلنلرين 
ائديلمکله » يوْرقان _ دؤشگين اوستونه دوشمك، اوجا يئردن يوْرقان_ دؤشگين 
بير  « كيمي  عاغليم كسمير   « هابئله  آنلاشيلاجاقدير.  « كيمي  ييخيلماق  اوستونه 
دئييم بئله ساده و ديليميزي بيلنلر ايچينده هامييا آنلاشيلان بير دورومدا ايشلنيرسه، 
بير  ائديلرسه » عقلم نمي بـرَُد « كيمي آنلامسيز و گولونج  فارس ديلينه ترجومه 
عيبارت الده ائديله جکدير. بونا اساساً دئييملري هر هانسي بير ديله ترجمه ائدنده، 
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دئييمين كلمه لريني دئييل، آنلاميني ترجمه ائتمه لي ييك.
 بعضاً قيساجيق بير دئييمين آنلاميني اوْلدوغو كيمي آنلاتماق اوچون نئچه_ نئچه 

جمله لره احتياج اوْلور. 
بيزيم ديليميز دونيانين چوخ _ چوخ دئييملري اوْلان ديللريندن بيريدير. بئله كي، 
هر كنديميزده تکجه عادي دانيشيقلاريندا مينلرجه دئييم ايشلنمکده دير. البته بو اوْ 
دئمك دئييلدير كي، هر بير كنديميزده ايشله نن دئييملر، يالنيز او كندده ايشله نير؛ 
بعضيلري  دئييمين  مينلرجه  ايشله نن  هركندده  كي،  بيليريك  دئيه  بونو  آنجاق 
ديليميزين سؤز  آغير حيصّه سي  اوْنلارين  آما  بيلر،  اوْلا  عاييد  اوْ كنده  يالنيز  ده 
اوْلماسا بؤيوک بير منطقه ده آنلاشيلان و عئيني  خزينه سينه عاييد اوْلاراق، هئچ 

معنا داشييان سؤزلرديرلر.
بونو دا دئمك لازيمدير كي، ايشاره ائديلن كيمي بعضي دئييملر يالنيز بير كنده، 
دا  داها  ميداني  بعضيلرينين  آنجاق  اوْلاراق،  عاييد  بؤلگه يه  بير  يالنيز  بعضيلري 
گئنيشدير. بونا اساساً تورک ديللرينده بلکه يوزلر مين دئييم اوْلا بيلر كي، اوْنلارين 
بعضيلرينين ميداني تورک دونياسي بوْيدا، بعضي نينکي يالنيز بير كيچيك بؤلگه و 

يا حتاّ بير كند بوْيدادير.
بير  واخت  هئچ  قالسين،  ياندا  او  دونياسي  تورک  كي،  اونوتمامالي ييق  دا  بونو 

كندين يا بير بؤلگه نين ده بوتون دئييملريني قلمه آلماق ممکن دئييل، چونکي:
• ايستر _ ايستمز اوْنلارين قلمدن دوشني، اونودولاني دا اوْلاجاقدير. 

ايکي  • دئييملر دانيشيق ديلينده چئشيتلي شکيللرله دئييلير و آغيزلانيرلار. بعضاً 
اوْلور؛  فرقلي  تلفّظ طرزلري  و  ايفاده  دا،  اوْلورسا  بير  آنلامي  دئييمين  نئچه  يا  و 
مثلًا: » ال _ آياغيني بوْشلاماق « ائله جه ده » ال _ آياغيني اؤتورمك « دئييملري، 
ايکيسي ده بير آنلامدادير و دئييملري قلمه آلان آدام دا ممکوندور كي، بونلارين 
يالنيز بيريني قلمه آلماغا قناعت ائله سين و بئله ليکله ده همين عيبارتين باشقا بير 

واريانتي يئرده قالسين. 
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ميدانا  اوْلايلار،  باش وئرن  زاماندا  هابئله  اوچون،  • ديل گئتديکجه گليشديگي 
سبب  ياراتماسينا  دئييملرين  يئني  دا  ماتاهلار  و  وساييطي،  ياشاييش  يئني  گلن 
اوْلورلاركي، اوْنلار هله ليك عمومي لشمه ديگي اوچون هامييا تانينميرلار و اوْلا 

بيلر كي، اوْنلاري قلمه آلان دا اوْنلاري تانيماسين.
شوبهه سيز كي دئييملر هر بير كند و بؤلگه ده توْپلانارلارسا، تلفّظ باخيميندان اوْ 
بؤلگه نين بوْياسيني آلاجاق، اوْ بؤلگه نين آغيز شيوه سي  ايله  ادا اوْلاجاقلار؛ بو دا 

عادي و طبيعي بير شئيدير. 
درين  كئچميش  سيناغيندان  و  تجروبه سي  خالقين  سؤزلري،آرتيق  آتالار  ب. 
معنالي، حيکمتلي و اؤيود وئريجي سؤز جمله سينه دئييلير. " اصيل آل چيركين 
بير  اوْلاراق  سؤزو  آتالار  بير  جمله  كيمي  آلما!"  گؤزل  اصيل  بد  اوْلسون، 
فوْلکولوريك باياتي نين ايکي سوْن ميصراعسي كيمي ده چيخيش ائدير. هابئله 
سيناغيندان چيخميش  خالقين  كيمي  يوْخ"،  اوو  داغ گؤرسد رلر،  اوْوچويا   " بو 
معاشين  آداما  اوْلان  آردينجا  معاش  اوْلاراق،  سؤزو  آتالار  بير  جمله  حيکمتلي 
اؤزونو وئرمك يئرينه، اوْنو قازانماق يوْلونو اؤيرتمك اوچون ده، بير مثل كيمي 
ايشلنه بيلر. هابئله " آرواد وار ائو ييغار، آرواد وار ائو ييخار" كيمي، مثل و آتالار 
ييخان"  ائو   " و   " ييغان  ائو   " مثلًا  يئرلشميشدير؛  ده  دئييم  ايکي  ايچينده  سؤزو 

عيبارتلرينين هر بيري بير دئييمدير.
ج. آديندان بللي اوْلدوغو كيمي، بير شئي، ايش، اوْلاي و سايره ني، معينّ هدف 
اوچون باشقا بير شئي، ايش و اوْلايا بنزدرک سؤيله نيلن يئترلي، آخيجي، ياخشي 
آنلاشيلان، اوْيناق، تئز آنلاشيلان دئييملر داشييان جمله يه " مثل " دئييلير. اؤرنك 
زامان  اوْ  سؤزو  آتالار  بير  كيمي   " گميرسين!  باشين  ساخلا،  ايت   " اوْلاراق: 
ايشله نير كي، بيري، زحمتيني چکيب، بؤيوتدوگو و يا آد _ سان، وار _ دؤولت 
و ... قازانماسينا سبب اوْلدوغو بير آدامدان و يا بسله ديگي و زحمتيني چکديگي 

بير حئيواندان زيان و اذيت گؤرسون.
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كي،  بوردادير  فرقلري  اؤنملي  ان  دئييملرين  و  مثللر  سؤزلري،  آتالار  عموميتله 
آتالار سؤزلري و مثل لر، هر بيري، آنلامي تماميله آنلاشيلان، آسان دئييلن، درين 
و محکم معنا داشييان، چوْخ واخت بير و يا نئچه دئييمي ايچينه آلان مستقيل بير 
جمله دير. بير حالدا كي، دئييملر داها چوْخ گيزلي، گوجلو و درين آنلامي اوْلان، 
آما جمله داخيلينده اوْلموياندا آنلامي آنلاشيلمايان و يا اوْلدوغو كيمي آلينمايان 
آتالار  گؤسترديگيميز  سطيرلرده  قاباقکي  اوْلاراق،  ميثال  بيرلشمه لريديلر.  سؤز 
سؤزو و مثلده " ائو ييغار " و " ائو ييخار" عيبارتلرينين هر بيري بير دئييمدير كي، 
جمله داخيلينده آنلاملاري تاماميله آنلاشيلان، آنجاق جمله دن قيراقدا و تك به 
تك ايشلنديکده، معنالاري آنلاشيلمايان و يا باشقا جور آنلاشيلان عيبارتلرديلر.

خرج  يئرسيزجه سينه  گليريني  ائوين   " داخيلينده  جمله   " ييغماق  ائو   " مثلًا: 
ائله مه مك، ائوين گليريني ائوه لازيم اوْلان شئيلره وئرمك، ائو اثاثيه لرينين ساغلام 
قالماسينا و آرتماسينا سبب اوْلماق" آنلاميندا و " ائو ييخان" ايسه، اوْنون عکسينه 
اوْلاراق، " ائوين گليريني يئرسيزجه سينه آتيب _ توتماق، يوْخا چيخارتماق، ائو 
وسائيطي نين داغيلماسينا، يوْخ ائديلمه سينه سبب اوْلماق" معناسيندادير؛ بير حالدا 
يئره  بير  ائو وسائيطي نين  " عيبارتيني،  ييغان  " ائو  اوْلاندا،  قيراخدا  كي جمله دن 
ييغاني، ييغيب بير يئره توْپلاياني، اوْغرولوقجا ييغيب آپاراني كيمي ده گؤتورمك 
اوْلار. " ائو ييخان " ايسه، كولونگ، بئل و بو كيمي وسيله لرله ائو اوچوران آنلامي 

داشييار.
جمله نين  بلکه  دئييل،  جمله لر  مستقيل   واخت  هئچ  دئييملر  اساساً،  دئييلنلره  بو 
اوْنو گؤزللشديرمك، ياخشي باشا سالماق، اوره گه  تركيب حيصّه سي اوْلاراق، 
ايچينده  جمله   مقصدي ايله  گتيرمك  دوروما  اوْلمايان  يوْروجو  ائله مك،  ياتان 

ايشله نيرلر.
" ايت قيرخير"  نه ده   ،" " آجيندان  نه  بير مثلده  " آجيندان ايت قيرخير" كيمي 
محتاج  آرتيق  داها  مقصد  آجليقدان  بورادا  داشيميرلار.  آنلام  حقيقي  دئييمده 
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اوْلان آدامين احتياج  "ايت قيرخير" دئييمي ايله ده احتياجي  اوْلماق دئمکدير و 
اوزوندن حتاّ حلال اوْلمويان شئيلر و ايشلرله معاشيني تأمين ائله مگه چاليشديغيني 
بيلديرمك ايسته ييرلر. بئله ليکله مثلين آنلامي بئله اوْلور: معاشيني تأمين ائله مك 
اوچون، حرام _ حلالينا و چتين _ آسانليغينا باخماياراق هر ايشي گؤرور. ائله بير 
بير آتالار  " آجا مئييت حلالدير" كيمي  دورومدا همين ايشلر قينانماسين، دئيه، 

سؤزو و مثل ده ميدانا گلميشدير.
آتالار  ياوانليغي،  ياشاييشيميزين  اجتماعي  بيليملري  ائل  و  فوْلکلور  عموميتّله 

سؤزلري، مثل لر و دئييملر،  دانيشيغيميزين بزگي و گؤزلليگي ديرلر. 
ائل بيليملريميز و خالق ادبياتيميزي گركن قدَر اؤيرنمك، ايشله تمك، اؤيرتمك 

و ايشله مك اومودو ايله.
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»آذربايجان توركجه سي دئییملرسؤزلوگو«  
كیتابینا بیر باخیش

دكتر توحید ملک زاده ديلمقاني 
Tohidmelikzade@yahoo.com

سون زامانلار آنکارادا  آذربايجان توركجه سينده )آذربايجان توركجه سي دئييملر 
اون  طرفيندن  آلتايلي  سيف الدين  آراشديرماچي  حؤرمتلي  كيتابي  سؤزلوگو( 
ائتديکدن سونرا گون ايشيغينا چيخميشدير. بو كيتاب  ايلدن چوخ امك صرف 
دئييم  27000_ دن چوخ  ايچينده  و  توپلوسودور  بيزيم دئديگيميز اصطيلاحلار 

وار. آلتايلي كيتابين اؤن سؤزؤنده بئله يازير:
ديل تاريخي، اينسانليق تاريخي ايله بيرليکده باشلاميشدير. تورک ميلتّي بشريتّين 
ديل  توركجه ده  دانيشديغيميز  دولايي  اولدوغوندان  بيري  ميلتلريندن  اسکي  ان 
تاريخي نين ان باشيندان بري استفاده اولونان ان اؤنملي ديللردن بيريدير. ديليميزله 
كاشغرلي  ايلده  يوز  جي   _11 آنلامدا  چاغداش  چاليشمالارين  علمي  ايلگيلي 
تارتيشمالارين  و  چاليشمالارين  بو  آنجاق  بيلينمکده دير.  باشلاديغي  ماحمودلا 
يوغونلوق قازانديغي زامان 19_ جي يوز ايلين ايکينجي ياريسيندان باشلانماسيني 
آيدينلارين  دؤنن  اؤلکه لرينه  اوخويوب  باتيدا  زامانلاردا  بو  بيليريك.  دييه 
قبول  دينيني  ايسلام  گؤسترميشدير.  اؤزونو  ده  ديلده  ذهنيتي  باتي  گيرديکلري 
ائتديکدن سونرا اؤزلليك له 10 ، 11_ جي عصيرلرده عرب و فارس كولتورلري 
ايله ياخين تماس قوران ديليميز اؤزونه مخصوص بير كيمليك قورموش و بونو دا 
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باشقا خالقلارا دا قبول ائتديريب اؤز مالي ائتميشدير. بو كيمليگين قورولماسيندا 
عثمانلي دولتي نين قدرتلي ايمپراتورلوق حاكيميتّي باش رول اويناميشدير. ...

 " 1985 ايليندن باشلاياراق دواملي و هر گون ان آز 6 ساعت چاليشيب 1994 
ايلينده ايکي جيليدليك آذربايجان توركجه سي سؤزلوگونو حاضيرلاياراق نشر 
ائتديم. آذربايجان  باشلاديم. آنجاق عيني سرعتده چاليشمالاريمي دوام  ائتمگه 
دا  زاماندا  ياخين  و  چاليشيرام  ايلدير   22 اوستونده  آنسيکلوپديسي  توركجه سي 
تماس  ياخين  چوخ  ايله  جمهوريتي  آذربايجان  بري  ايليندن   1988 بيتيرجگم. 
دايام. 1974 ايليندن بري ده جنوبلا ارتباطدايام. هر ايکي طرفده كي قايناقلاري 
اينسانلاريندان  طرفين  ايکي  هر  بري  ايليندن   1985 ائتديم.  تعقيب  و  آختارديم 
بير  دئييملري  و  سؤزلري  ييغديغيم  شهرينده  ايغدير  يوردو  اوغوز  شهريم  اؤز  و 
يئره ييغديم. بو گونه قدر اييرمي يئددي مين دئييم ييغميشام. هر دئييمين اؤنونده 
بيلمه ديم  وئره  هاميسيني  آنجاق  وئرديم  معناسيني  توركجه سينده كي  توركيه 
منيم  رقم  كي  اثرلرده  قاپسييان  دئييملري  توركجه سينده كي  توركيه  چونکو 

اثريمده كي رقمين ياريسي دا اولمادي... "
بو كيتابين اؤن سؤزونه داها ايکی ايضاح يازيلميشدير بيرينجی سينی آذربايجان 
يازميش،  نريمان اوغلو  ولي  كاميل  دكتر  پروفسور  سيماسي  تانينميش  ادبياتينين 
ايکينجی سی ايسه تانينميش آذربايجان يازار و قزئته چي علي شاميل بيَ طرفيندن 
كيتابين  و  وورغولاميش  اؤنميني  كيتابين  يازيدا  بو  شاميل  علي  يازيلميشدير. 
اهميتّيني قئيد ائتميشدير. كيتاب آذربايجان لاتين اليفباسي ايله ترتيب ائديلميش 

و جمعي 590 صحيفه دير. 
توركيه نين  ايلده  جي   _1950 آلتايلي  سيف الدين  كي  لازيمدير  ائتمك  قئيد 
ايغدير شهرينده آنادان اولموشدور. آكادميك تحصيلاتيني 1980_ جي ايلينده 
ايستانبول اونيورسيته سي نين تورک ديل ادبياتيني بيتيرميش و 1985_ جي ايلدن 
بري توركيه راديو تلويزيونوندا آذربايجان راديوسونون مودورو اولاراق چاليشير. 
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آرقو سؤزلر
علی برازنده

عضولری  بيرليگين  بير  دا  يا  قوروپونون  ايش  بير  توپلومون،  بير  ديل،  آرقو 
دا  يا  يوكله ييب  معنالار  يئنی  ديلين سؤزلرينه  اولونان، عمومی  استفاده  طرفيندن 
باشقا سؤزله  ياراديلان خصوصی ديلدير.  دئييملر آرتيراراق،  يئنی سؤزلر و  اونا 
بير توپلومدا، توپلومون ديليندن فرقلی آما اوندان تؤرنميش اولان، يالنيز بللی بير 
قوروپ طرفيندن استفاده ائديلن، توپلومون ايچريسينده هر كسه آيدين اولمايان، 

اؤزونه اؤزل بير سؤز، دئييم و دئييشلردن عبارت اولان ديل ده دئمك اولار. 
تانينير.  اولاراق  ديل  كمکچي  بير  تؤرديلميش  سونرادان  ايچينده  آناديل  آرقو، 
اساسدا سؤزلو و طبيعي بير ديلدير. آرقو ديلين داواملي دَييشن و اينکيشاف ائدن 
قانونلارا  عمومي  بعضي  گلمه سيني  ميدانا  بيرليکده  اولماقلا  ديل  بير  خصوصي 
ديل  يئرلی  و  اسکی  تؤرتمه،  آدی  جينس  صيفتلردن  ممکوندور.  باغلاماق 
پوزما، خارجي  فورمالاريني  ديلده كي سؤزلرين  فايدالانما، عمومي  سؤزلريندن 
قانونلارين  و  دَييشديرمه  معنالاريني  سؤزلرين  ائتمه،  ايستفاده  سؤزلردن  منشالي 

پوزماقدير1.  

1. ,Ana Britanicca Genel Kültür Ansiklopedisi.c.2,s.266
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آرقو سؤزلرينی  »خاليق آق چتين«  يازاری  آرقو سؤزلوگونون  توركجه  بؤيوک 
بير بؤيوک و ايتگين و كشف اولونماميش آدا كيمی تانيتديرميشدير، بير آدا كی 
قاريشيق، دراماتيك، شادليقلارلا دولو اولدوغو حالدا ملول و محزون گؤرونور1.  
بير  سؤزو  آرقو  چوخ  بير  لاكين  ساييلير  قوروپوندان  دئييملر  اؤزلويونده  آرقو 
اولور.  آرقوسو  سؤزون  يئرل  بلکه  ساييلماز  دئييم  اولدوغوندا  عبارت  كلمه دن 
تکجه  آذربايجاندا(  )اؤزلليك له  اولدوغوندان  تانينماميش  آرقو  كيمی  گونه  بو 
قباحتلی و سؤيوش سؤزلری دئيه بيلينميشدير. آنجاق علمی تعريفلر اساسيندا هئچ 
ده بئله اولماييب، بلکه آنلامی كيچيك و بير توپلومدا ايشله نن گوندليك سؤزلر 
ده بو سيرادا يئر آلير. آرقو ان مظلوم سؤز اولدوغو آندا ان تهاجملی سؤزدور.    

منيم تثبيتلريمه گؤره آذربايجان توركجه سينده آرقو سؤزلرينی، 7 اصلی قوروپا 
بؤلمك اولار:  بو يئددی اساس قوروپ ايسه بعضی فرعی بؤلوملره بؤلوننده آرقو 

سؤزلريميزی  آشاغيدا يازيلان جمعی 17 دسته اولاراق سيرالاماق ممکوندور: 

الف( سوچ و گناه دونیاسی

1( اوغرولار، حوققابازلار، جیب كسنلر، بؤرک قويانلار آرقوسو
}اؤرنك: ايپی قيريق، بازار يئتيمی، تای باشی و...(

2( معتادلار ، قاچاقچیلار، ساتیجیلار)خیردا مواد ساتانلار(،  آرقوسو
}اشغر، فيسقيدان، خطه دوشمك، اهل موسيقی، پنير،..{

3( قمار )قمارخانا، قماربازلار( آرقوسو
}پاپالان سالماق، طبيل آغاجی و...{

4( لوتولار، دارغاشاقیردلر ، كبه لر، آرقوسو
}زلزله، بيغی بورما، لوتی بئچه و....{

1. Türkcenin Büyük Argo Sözlüğü,)1998(Hulki ALTUNÇ, 1. Baskı, 
YKY yayınları, İstanbul, 1998, s.377
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5( ديلنچی آرقوسو
 }ساميرا يولچوسو،...{

ب( باغلی و اوستو اؤرتولو مکانلار

6( زيندانلار، توتولانلار آرقوسو
}اوْوره_ اوْوره1 ، مخبير و...{

7( مدرسه، بیلم يوردو، ياتاقخانا )خوابگاه( آرقوسو
}سوسول، سومبه لمك، پروفسور و خرخان و...{ 

8( سربازخانا آرقوسو
}امبر )امربر(، پادگان ايتی، آشخور، گيژبان و...{

ج(اقلّیت لر دونیاسی

9( اتنیک اقلیت لرآرقوسو
}قره چی، نالچرلی و...{

10( كؤچرلر و مهاجیرلر )اؤزللیک له باشقا ديللرده دانیشان( آرقوسو
}كورددو و...{

د(   جینسل دونیاسی

11( جینسی و سکس آرقوسو
}آرواد حامامی، زودپز، سو سوناسی، شووه رن مجاز، خان آغا و...{

12( فاحیشه لر آرقوسو
}باليخ، كهليك، ليمو شيرين، اوتوز اوچ، اوتوز دؤرد و...{

Ovrə-ovrə= 1 زيندان دا بيريسينه خبر وئرمك اوچون ايشلديلن سؤز
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هـ( آلیش _ وئريش دونیاسی

13( اصناف)ساتیجی، سیّار ساتیجی، كؤهنه پالتارچی،...( آرقوسو
}بولودلوق، ايته له مك، ليفله مك، كاساد _ ماساد و....{ 

14( شوفر آرقوسو
}عشق آراباسی و...{

15( ) آشیقلار، خواننده لر،...( آرقوسو
}مانيس، جيوی و...{

16( ايلنجه، اويون، ايدمان آرقوسو 
} آينا، ريحان_ مرزه و...{

17( عمومی و عادی خلق آرقوسو
}ايکی قيرانليغی ايَری، شالواری قارپيز كسير،  قاباغيندان يئمه ين،...{

توركجه ده آرقو سؤزلرين ايلك ايزينی،  ديوان الغات التورک كيتابيندا گؤرمك 
يازديغی  اؤنجه  ايل  مين  پيری  كاشغرلی دده،   ممکوندور. سؤزلوكچولرميزين 
آرايا  بير  بيلگی سيني  ديل  و  آتالارسؤزو  دئييم،  سؤزجوک،  چوخ  بير  كيتابدا 

گتيرديگی حالدا، 50 آرقو سؤزونو ده ايضاح ائتميشدير1 . 
بو سؤزلرين بير سيراسی بئله دير:

 Axsunğ, Bagır, Bitrik, Bünğ, Bürge, Çanaç, Çekik, Kapak,
...,Karaldı

آرقو  دا  كيتابلاريندا  آتالارسؤزو  يازيلميش  توركجه سينده  آذربايجان  اسکی 
دئييملره راست گلمك اولور.  او جمله دن "اوغوزنامه  امثال محمدعلی1"  آدلی 

1. Türkcenin Büyük Argo Sözlüğü, )1998( Hulki ALTUNÇ, 1. Baskı, 
YKY yayınları, İstanbul, 1998, s.17
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آرقو  سؤزلری  بعضی  يازيلميشدير.  اولاراق  سؤزلر  قباحتلی  دئييملر  يازيلميش 
آنلامی داشييان باشقا سؤزلوكلردن بيريسی ده »سنگلاخ« سؤزلويودور. بو گونه 
كيمی سؤز ساحه سينده دوزگون علمی تدقيق آپاريلماديغی اوچون باشلی باشينا 
ايللرده جناب حسين خوش باطن )داش بولاق(  تکجه بير كيچيك كيتاب سون 
طرفيندن »فرهنگ اصطلاحات عاميانه و زبان مخفی در تركی« آدی ايله يازيليب، 

نشره وئريلميشدير . 
طرفيندن  قارجا  راسيم  دفعه  بيرينجی  كيتابی،  آرقو  تکجه  دا  آذربايجان  قوزئی 
2005 ايلينده باكي دا چاپ اولموشدور . كيتاب 2009 ايل بير سيرا آرتيرمالارلا 

راسيم قارجا و علی برازنده طرفيندن ايکينجی چاپا گئتميشدير . 
چوخ ماراقليدير كی اوستاد شهريار واقتيله رحمتليك احمد آذرلويا بو سؤزلرين 
آنجاق  گؤرموشدور  ايشی  بو  دا  جنابلاری  آذرلو  ائتميش،  توصيه  توپلاماسينی 
سئوينديريجی  دوشموش.  ايتگين  مدتدير  اوزون  كيمی  اثرلری  باشقا  يازيلاری 
بودور كی سون زامانلاردا رحمتليك احمد آذرلونون توپلاديغي دئييملردن نئچه 
صفحه  ال يازماسيني جناب دوكتور اردبيلي  " ائل بيليمی" درنگينه وئرديلر. آرقو 
اونلاری  ده  گؤرونسه لر  كيمی  ائولادلاری  ناخلف  خزينه ميزين  سؤز  سؤزلری 
تثبيتی  قوْرونسونلار. آرقو سؤزلرين  توپلانيب  اولماز و گركيركي   اؤلدورمك 
بو  كی  چون  بيريدير.  ايشلريندن  اؤنملی  ديلچيليرين  گؤنوموزده  يازيلماسي  و 
چوخ  بير  يازيلماليدير،  زامانيندا  اؤز  تکجه  و  ساييلير  تثبيتی  ديلين  ياشايان  ديل 
ايتيرير.  داييره سين  تاثير  سونرا  اوندان  اولوب  عاييد  دؤنمه   بير  قيسا  آرقوسؤزو 
بوگون توپلاديغيميز  سؤزجوكلر و دئييملر،  گله جك آراشديرماچيلار اوچون 

اساس  قايناق اولا بيلر. 
 

1. Oğuz name (Emsal-i Mehmedalî( Ali Haydar Bayat TDAV 
Yayını, İstanbul 1992
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آذربايجان توركجه سینده دَيیشکن
دئییمسل لیک مسئله سي

 ابراهیم رفرف 

  

دئييملر مجازي معنا داشييان، ثابيتلش ميش سؤز يا سؤز بيرلشمه لريند ن عبارتدير:
قورساقسیز.

سودان قورو چیخماق.
قازانین ديبینه داش آتماق.

"ثابيتلش ميش سؤز يا سؤز بيرلشمه لري" ايفاده سيندن بئله آنلاشيلير كي، دئييملرين 
آسيلي  چوخ  ائله  معناسيندان  لکسيك  حيصّه لرينين  تركيب  اونلارين  معناسي 
دئييل. آنجاق بير آز سونرا گؤرجگيميز كيمي، دئييملرين ايفاده ائتديگي معنا ايله 
اونلارين تركيب حيصّه لرينين معناسي آراسيندا د ييشکن درجه لرده باغلانتي اولا 
بيلر، بورا دان ايسه د ييشکن دئييمسل ليك )variable idiomaticity( آنلامي 

اورتايا چيخير.

دئييملرين باشقا بير خصوصيتّي ده اوندان عبارتدير كي، اونلار واحيد بير مجازي 
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ائدرلر، و بو باخيمدان اونلارين تركيب حيصّه لرينين آراسيندا اولان  ايفاده  معنا 
گؤره،  اونا  گؤرونمزدير.  گؤزه   درجه ده  معيين  داخيلينده  جمله  علاقه  نحوي 
تيکينتي ماتريا لي  اوغراما دان جمله داخيلينده  قيراماتيك د ييشيك ليکلره  دئييملر 
آسانليقلا  وئرمك  د ييشيك ليکلر  تصريفي  معينّ  اونلارا  و  ايشله نيرلر  شکلينده 
ممکن اولمور. مثلًا جان يانديرماق دئييميني جاني يانديرماق يا جانلاري يانديرماق 

شکلينه سالماق ممکن دئييلدير.
زنگين  باخيميندان  دئييملر  توركجه سي  آذربايجان  اؤزلليکله  و  ديللري  تورک 
چئشيتلي  واختلار  بعضي  دئييمين  بير  هر  كي،  بئله  داخيلدير،  سيراسينا  ديللر 
" يکّه خورد" دئييمي نين قارشيليغي بو  واريانتلاري اولور. ميثال اوچون فارسجا 

بيچيملرده اولا بيلير:

اويوق قالدي، مات قالدي، قوُتوُندان قورودو، توستوسو تپه سیندن 
چیخدي، گؤزلري بره لدي، گؤزلري بره له قالدي، گؤزلري بؤيودو، 

دامارلاري پیللندي، اوره گي قوپدو، قان بئینینه يوگوردو و سايیر.

دئییملر هانسي وظیفه يه خیدمت گؤسترير؟

اوره گي قوپدو ميثاليندا نه " اور ه ک " حقيقي اور ه  كدير، نه ده " قوپماق " سؤزو 
" قوپماق" آنلاميندا دير. بو دئييمين ايفاده ائتديگي معناني عادي جمله لر  حقيقتاً 
پسيخولوژيك               شخصين  گئد ن  سؤزو  اوچون  ائتمك  ايفاده  ايله  واسيطه سي 
)روانشناختي ( دورومو و اونون گؤركمينده باش وئر ن د ييشيکلر حاقيّندا اوزون 
اوزادي دانيشماق لازيمدير. بئله ليکله دئمك اولار كي، دئييم قراماتيك يولدان 

داها قيسا اولان كسمه بير يولدور.
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دئییملرين قورولوشجا نؤوعلري:

جمله  يا  و  بيرلشمه لري  سؤز  حالدا،  اولدوغو  عيبارت  ده  كلمه دن  بير  دئييملر 
بيچيمينده ده تظاهور ائديرلر.

آشاغيداكي ميثاللار بير كلمه د ن اولوشان دئييملري تمثيل ائتمکده دير:
منیمکي سنینله توتماز، گیله.

ياشار قورساقسیز آدامدير.
ياشار اوجا سسله دانیشیردي.

ياشارين جاوابي چوخ ايتي ايدي.
آشاغيداكي  اولا راق  ميثال  دئييملره  اولان  شکلينده  جمله  يا  بيرلشمه سي  سؤز 

اؤرنکلري گؤزد ن كئچيرمك اولار:

قارا خبر، آغ گون، درين حيکمت.
برک آدام، دمير ايراده، بوز صيفت.

ايتين قودوران يئري. 
بئل باغلاماق، كؤنول وئرمك، كلمه كسمك.

ديلدن دوشمك، گؤز قويماق، بارا قويماق.
جان قويماق، اوز دؤندرمك، هاراي قوپارماق.

آياغي يئر توتدو، قاش قاباغي يئر سوپورور.
قيلينجي نين دالي دا كسير، قاباغي دا.

قازانين ديبينه داش آتديق.
سودان قورو چيخماق، دريسينه سامان تپمك، دادي داماغيندا قالدي.

شرطي شوخومدا كسمك.
الي اتگيندن اوزون قاييتماق.
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يئددي دَييرماندا بير اوووج اونوم يوخدور.

دئییم لر و آتا لار سؤزو

آتا لار سؤزو ) فارسجا امثال و حکم، اينگيليسجه saying، proverb( معينّ بير 
حيکمتي ايفاده ائدن جمله يا جمله يه بنزر عيبارتلره دئييلير:

آت، آت اوْلونجا، يییه سي مات اولار.

بونلار  و  يوخدور  خصوصيتي  آنلاتماق  حيکمتي  هانسي  هر  ايسه  دئييملرده 
آنجاق  بيليرلر.  اولا  يارديمچي  ايفاده سينه  ماتريال كيمي سؤز  لکسيك  ساده جه 
بعضي ميثاللاردا بير ايفاده نين كسينليکله دئييم مي، يوخسا آتا لار سؤزو اولدوغونو 

آييرد ائتمك ممکن اولمور:

يورغانينا گؤره آياغيني اوزات.
يئريمه دن يوگورور.

سيچان اولماميش داغارجيق ديبي دلير.
ياغما دان گورولداما.

باشقا مثاللار:

ياش دا قورونون اودونا ياندي.
تويوق، ديمديگينه گؤره قيققيلدا.

هر حيکمته باش اوزاتما.

آراسيندا  سؤزو  آتا لار  و  دئييملر  كي،  اولار  چيخارماق  حؤكمو  بو  بئله ليکله 
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دا  آراسيندا  عيبارتلر  و عادي  دئييملر  نئجه كي،  بؤلگه مؤوجوددور.  اورتاق  بير 
كسکين سينير يوخدور، بئله كي، دئييملر مختليف درجه ده دئييم ساييليرلار. باشقا 
سؤزله، دئييملر چوخ ضعيف ميقياسدا مجازي معنا ايفاده ائتديگي زامان، عادي 
عيبارتلره ياخينلاشير، و گوجلو شکيلده مجازي معنا ايفاده ائتديگي زامان دئييم 

مقوله سينه ياخينلاشير. مثاللارا فيکير وئر ک:

لکسیک معنايا ياخین دئییملر:

كؤنول وئرمك.
كلمه كسمك.

جان قويماق.
بيرينه قولاق بورماسي وئرمك.

لکسیک معنا دان اوزاق دئییملر:

سؤز دييرمانيني اويوتمك.
الي ا تگيند ن اوزون قاييتماق.

كئچه ني هونگه سالماق.
سودان قورو چيخماق.

آتا لار سؤزو دئييملره ياناشاندا، محدود شکيلده قراماتيك د ييشيکليکلري قبول 
ائده  بيلير و دئييملر ايسه عادي ايفاده لره ياناشاندا داها گئنيش ميقياسدا قراماتيك 

دييشيکليکلري قبول ائده  بيليرلر:

هر حيکمته باش اوزاتما.
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آدام هر حيکمته باش اوزاتماز.
او هر حيکمته باش اوزا دير.

آتا لار سؤزونون آنلاتديغي حيکمت هم حقيقي، هم ده مجازي معنادا اولا بيلير. 
باشقا سؤزله آتا لار سؤزونون قورولوشوندا د ييشکن درجه ده دئييملرد ن ايستيفاده 

اولا بيلير:

آرا ليق سؤزو ائو ييخار.
ايکي باش بير قازاندا قايناماز.

دئییملر و هويت:

آلماقدا دير،  يئر  سيراسيندا  ديللر  زنگين  ان  باخيميندان  دئييملر  ديلي  آذربايجان 
ايستر  تانينماقدا دير.  كيمي  حيصّه سي  دانيلماز  هويتّي نين  آذربايجان  دئييملر  و 
دولودور  دئييملرله  بو  مدنيتّيميز  نيطق  چاغداش  ده  ايسترسه  ادبيات،  كلاسيك 
بيزيم  ده  محدوده سينده  عائيله سي نين  ديللري  تورک  حتي  مسئله،  همين  و 
هوييتّيميزي عکس ائتمکده و باشقا تورک خالقلاريندان فرقلنديرمکده دير. ميثال 
اوچون " اؤز ائوينين آغاسي اولماق " بير آذربايجان دئييمي تانينير، آنجاق همين 
اورتايا چيخسا، كسينليکله  اولماق شکلينده   » افنديسي  ائوينين  » كندي  ايفاده   

دئمك اولار كي، دانيشيق هانسيسا توركيه آتموسفرينده جريان ائدير.
قناعته گليريك كي،  بير  بئله  تاريخي گليشمه سيني آراشديرماميزدان  دئييملرين 
ديليميز  آنجاق  گؤرونور،  ميقياس دا  ضعيف  چوخ  توركجه ده  اسکي  دئييملر 
وضعيتّه  دولغون  بوگونکو  و  زنگينلشميش  باخيميندان  دئييملر  آخينيندا  زامان 

اولاشميشدير. فيضولي نين اثرلرينده بعضي دئييملره فيکير وئر ک:
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كؤنلوم آچيلير زولف_ي پريشانيني گؤرجك،
نيطقيم توتولور غنچه _يي خندانيني گؤرجك.

باخديقجا سنه قان ساچيلير ديده لريمدن،
باغريم د لينير ناوک_ي مژگانيني گؤرجك.

***             
فيضولي هابئله حديقةالسعادة ده بو كيمي دئييملر ايشلدير:

ناله چکدي، آياقدان دوشدوگي زاماندا، اول مظلومي آياقدان بيراقدي، عرصه_
فاطيمه  حضرت_ي  يوروتدي،  سياست  سئيلاب_ي  توتدي،  يوز  ميدانه  يي 

كندوسينه گلديکده...

قوسي تبريزينين ده غزللري آذربايجان دئييملريند ن دولقوندور:

ديللر تؤكرم بولبول او پروانه يه قوسي،
تا بير گون اولا، حاليمي جانانه دئسينلر.

***                         
كيمسه نين دَيمه ميشم كؤنلونه هرگز يارب،
نييه هر كيم كي، يئتر كؤنلومو ويران ائيلر؟

***                         
نئي كيمي كرداريميز بندينده دير گفتاريميز،
قوللوغا بئل باغلاماقدير قولوموز، ايقراريميز.

***                         
صبا بير سؤز باشي بيتابلرد ن آچدي، آمما من،

ايکي يوز ديل تؤكوب بير سونبول_ ي پرتابه يالوارديم.
***                         
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اؤز بابيني هر كيمسه هر يئرده تاپار قوسي،
من هر يانا كيم گئتديم، ديوانه يه توش گلديم.

***                         
يار اولوب دؤولت، اگر دوشسه يدي بير گون فورصتيم،

ساخلانينجا، جانيمي تسليم_ ي يار ائتمزمي ديم؟
***                          

سنه نظاره گراندير، بويون بلاسين آليم،
مگر بو شيوه ياماندير، بويون بلاسين آليم.

***                          
آنجاق ديلين بو زنگين ساحه سي جيدّي تهلوكه قارشيسيندا دير، بئله كي، فارس 
بونلاري عوض  ديلي نين سؤز تركيبلري و دئييملري گئتديکجه آرتان درجه ده 
مؤوجود  اوجاقلارينين  تحصيل  آناديلينده  ايسه  سببي  تك  بونون  ائتمکده دير. 
اولماماسي و يايين واسيطه لرينين تماميله فارس ديلينده آپاريلماسيندان عيبارتدير. 

بعضي مثاللارا فيکير وئرک:
قالديم،  مات  قورودوم،  قوتومدان  قالديم،  )اويوق  خوردم!  يکه  يئديم!  يئککه 

گؤزلريم بره له قالدي، جين تپمه دؤيدو، قان بئينيمه يوگوردو(.
برنامه به هم يئدي!، برنامه به هم خورد! )برنامه پوزولدو(.

ياشارين سؤزو منه بر يئدي! به من برخورد! )ياشارين سؤزو منه توخوندو، قلبيمه 
ديدي(.

ياشار خالي باغلايير! خالي مي بنده! )ياشار گوپ اوچوردور، قاس باسير(.
هول اولدوم! هول شدم! )ال-آياغيمي ايتيرديم، كيريخ دوشدوم(.

سويوق د يَميشم! سرما خوردم! )منه سويوق د ييب، سويوقلاميشام، مني سويوق 
ايليشديريب(.
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ياشار منيم ذووقوما ووردو! تو ذوقم زد! )نئشه مي پوزدو، ايستي آشيما سويوق 
سو قاتدي(.

ثيروت  باغلاييب،  باش  زده!)ثيروت  هم  به  ثروت  ووروب!  هم  به  ثروت  ياشار 
توْپلاييب، آلتيني دولدوروب، اؤزونو بركيديب، يوكونو توتوب(.
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زبان رسمی ، محاوره ، عامیانه

حسین خوش باطن )داش بولاق(

دوستان  و  افراد  با  روزمره  ارتباطات  و  تعاملات  و  زبان  سخنگويان  و  ما  اغلب 
صميمی از سبك محاوره ای استفاده می كنيم در حاليکه در تقاضای وام بانکی 
از يك رئيس بانك كاملا به سبك رسمی و احترام آميز سخن می گوييم. جامعه 
چه بخواهد، چه نخواهد سبك عاميانه جای خودش را باز كرده و رفته _ رفته 
با سبك محاوره ای  اين جايگاه وسيع و وسيعتر می شود. مرز بين سبك عاميانه 
واژه ای  است  و ممکن  ميکنند  تداخل  با هم  آنها  نيست.  متمايز  و  كاملا روشن 
از نظر فرزندان محاوره ای. گردوغبار زمان  در نظر والدين عاميانه تلقی شود و 
روی كلمات عاميانه را می گيرد و بر اثر استعمال زياد تبديل به واژه محاوره ای يا 
حتی رسمی می شود. حتی ممکن است واژه يا اصطلاح رسمی و معمول با تغيير 
از يك  به عاميانه گردد. هيچ ويژگی خاصی  تبديل  معنايی در زبان محاوره ای 
كلمه كافی نيست كه آن كلمه را در طبقه عاميانه قرار بدهد. اين موضوع كه يك 
كلمه خاص تحت عنوان عاميانه قرار بگيرد، معمولا بستگی به تعدادی از عوامل، 
مانند وجود كلمات ديگر با همان معنا، انواع موقعيت هايی كه در آنها اين كلمه 
معمولا بکار می رود و جايگاه اجتماعی مردمی كه آن كلمه را به كار می برند 
دارد، واژه پنير را معتادان برای اطلاق به مواد مخدر استعمال می كنند و حال اگر 
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از كسی بپرسيم: "فيلانی هارا گئتدی؟" و او در جواب بگويد: "گئتدی پنير آلا". 
اين جواب ممکن است هم جواب رسمی با همان معنای صريح باشد كه فلانی 
رفته پنير كه يکی از لبنيات است بخرد يا نسبت به طرف مخاطب و خود آن كسی 
كه بدنبال پنير رفته و مخصوصا نسبت به بافت موقعيتی ممکن است كه اين يك 
جمله عاميانه يا زبان مخفی باشد با معنای صمنی و غير مستقيم مبنی بر اينکه طرف 

رفته مواد مخدر بگيرد. 
تعريف كلمه عاميانه به اندازه تعريف هر كلمه ديگری در يك زبان مشکل است. 
بعضی وقت ها كلمه عاميانه از نظر معنايی در مقايسه با كلمه غير عاميانه تا حدودی 
عاميانه، روشنتر، روح دارتر،  وقتها هم كلمات  بعضی  و  است  دقيق  غير  و  مبهم 
جالبتر از انواع كلمات ديگر هستند. شايد يك دليل روان شناختی مبنی بر استفاده 
كردن از كلمات عاميانه اشتياق آنها به صحبت كردن، به طرز موثری می باشد، 
با كاربرد گسترده و  برای جلب و حفظ توجه شنونده. يك كلمه عاميانه  يعنی 
تکراری ديگر اين اثر را نخواهد داشت و دليل استفاده از آن از بين خواهد رفت. 
عکس العملی كه مردم نسبت به كلمات عاميانه دارند، يعنی كلمه عاميانه را از نظر 
معنايی مبهم و از لحاظ لحن جالب می دانند، منتج از يك عامل است، بسياری از 

كلمات عاميانه فقط توسط قشری از جامعه استفاده می شوند و اقشار زيادی 
از مردم با آنها نا آشنا هستند. اكثر كلمات عاميانه بصورت گروهی هستند بدين
 معنی كه كلمات عاميانه ای كه والدين استفاده می كنند شايد با كلمات عاميان
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ه فرزندانشان متفاوت باشد، حال آنکه كلمات عاميانه دانشجويان با دانش آموزان 
تفاوت زيادی دارد. كلمات عاميانه اراذل و اوباش اشتراكاتی با كلمات عاميانه 

موسيقی دانان حرفه ای ندارد. 
استفاه از كلمات عاميانه يك گروه خاص نشانگر داشتن تعلق يا قرار گرفتن در 
زمره همان گروه است و عدم استعمال آن بی رغبتی سخنگو يا طرف مخاطب را 
در وابسته بودن به آن گروه را می رساند. بطور خلاصه كلمات عاميانه از طريق 
از  بسياری  با  مقايسه  در  آن  معنای  می آيد،  پديد  واژه  خلق  معمول  فرايندهای 
آن  بودن  نو  به  بستگی  آن  بودن  موثر  و  نيست، جالب  مبهم  غيرعاميانه  كلمات 
دارد، همچنانکه موثر بودن استعاره ها و تشبيه ها بستگی به نو بودن آنها دارد. از 
طرف ديگر خصوصيات خاصی وجود دارد كه بيشتر با كلمات عاميانه همراهند تا 
با مقولات واژگانی محاوره ای و رسمی. تقريبا هر چيزی را كه بتوان با استفاده از 
كلمات عاميانه گفت، می توان با كلمات غيرعاميانه نيز بيان كرد، ولی عکس اين 
موضوع كمتر صدق می كند، زبان عاميانه فقط توسط قشر محدودی از جمعيت 
صحبت می شود، گروه هايی كه كلمات عاميانه را بکار می برند، از نظر ديد عموم 

كمتر محترم شمرده می شوند و در نتيجه خود كلمات
 عاميانه نيز از محبوبيت كمتری برخوردار است، بطور

 كلی كلمات عاميانه در مقايسه با كلمات غيرعاميانه
 مدت زمان كمی رايج هستند. و سپس از بين می روند.

 با وجود اين، هيچيك از اين خصوصيات مختص به 
كلماتی كه بر چسب عاميانه دارند نيست.      


